
1

CUBE-Tank

137.0109.246 / 03.16 / Sm CEMO GmbH
In den Backenländern 5 • D-71384 Weinstadt

Tel. +49 7151 9636-0 • Fax +49 7151 9636-98 • www.cemo.de

S Tankdokument och teknisk information.  
Registreringsnummer: Z-40.21-510

Svenska 81

PL Dokumentacja zbiorników i informacje techniczne 
Numer dopuszczenia: Z-40.21-510

Polski 77

P Documentação do depósito e informações técnicas 
Número de aprovação: Z-40.21-510

Português 73

NL Tankpapieren en technische informatie 
Registratienummer: Z-40.21-510

Nederlands 69

N Tankpapirer og teknisk informasjon  
Tillatelsesnummer: Z-40.21-510

Norsk 65

FIN Säiliöpaperit ja tekniset tiedot  
Hyväksyntänumero: Z-40.21-510

Suomi 61

DK Tankpapirer og teknisk information 
Godkendelsesnummer: Z-40.21-510

Dansk 57

CZ Dokumentace nádrže a technické informace  
Číslo schválení: Z-40.21-510

Česky 53

E Documentación del depósito e información técnica 
Número de homologación: Z-40.21-510

Español 49

I Documenti serbatoio e informazioni tecniche 
Codice omologazione: Z-40.21-510

Italiano 45

F Documents sur la cuve et informations techniques  
Numéro d’homologation : Z-40.21-510

Français 41

GB Tank papers and technical information 
Approval number: Z-40.21-510
-> National Technical Approval “Operator extract”, page 30-40

English 26

D Tankpapiere und technische Informationen 
Zulassungsnummer: Z-40.21-510
-> Allg. bauaufsichtl. Zulassung als Betreiberauszug, Seite 7-24

Deutsch 3



2

S Viktiga underlag för idkaren ! 
Förvara dem noga !

(Underlagen ska kunna visas upp  
när tankanläggningen kontrolleras.)

81

PL Ważne dokumenty przeznaczone  
dla użytkownika! 
Starannie przechować!

(Dokumenty należy okazać podczas  
kontroli instalacji tankowania).

77

P Documentação importante para  
a entidade exploradora! 
Guardar em local seguro!

(A documentação deve ser apresentada  
em caso de inspecção dos sistemas  
de tanques.)

73

NL Belangrijke documenten  
voor de exploitant! 
Bewaar deze zorgvuldig!

(Documenten moeten bij controles van  
de tankinstallaties worden getoond.)

69

N Viktige dokumenter for brukeren! 
Oppbevar dem på et trygt sted.

(Dokumentene skal fremvises  
ved kontroll av tankanleggene.)

65

FIN Tärkeitä asiakirjoja käyttäjäyritykselle! 
Säilytettävä huolellisesti!

(Asiakirjat on esitettävä säiliölaitteistojen 
tarkastusten yhteydessä.)

61

DK Vigtig dokumentation for brugeren ! 
Bedes opbevaret omhyggeligt !

(Dokumentation skal forevises  
ved prøvning af tankanlæg.)

57

CZ Důležité podklady pro provozovatele ! 
Pečlivě je, prosím, uložte !

(Podklady se musí předkládat při 
zkouškách čerpacích zařízení.)

53

E ¡Documentación importante  
para el explotador! 
¡Por favor, conservarla cuidadosamente!

(La documentación debe mostrarse en las 
comprobaciones de las instalaciones de 
depósitos).

49

I Documenti importanti per l’operatore! 
Conservare con cura !

(I documenti devono essere presentati in 
caso di verifiche degli impianti serbatoio)

45

F Documents importants pour l’exploitant ! 
À conserver soigneusement !

(Les documents sont à présenter lors des 
inspections des stations de ravitaillement.)

41

GB Important documents for the operator!
Please keep in a safe place!

(Documents are to be presented during 
inspections of the tank systems.)

26

Wichtige Unterlagen für den Betreiber !
Bitte sorgfältig aufbewahren !

(Unterlagen sind bei Prüfungen  
der Tankanlagen vorzuzeigen.)
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 • Heizöl EL,
 • Dieselkraftstoff,
 • Biodiesel,
 • Schmierstoffen,
 •  Reine Harnstofflösung 32,5 % (z.B. AdBlue®) 

und weiteren Lagermedien gemäß der  
allgemeinen bauaufsichtliche Zulassung 
Z-40.21-510.

  Die zulässige Betriebstemperatur beträgt 
40 °C.

  Die CUBE-Tanks sind bereits werkmäßig mit 
einem Befüll- und Entlüftungsanschluss sowie 
einem Zapfsystem (Pumpe, Zapfschlauch 
und Zapfventil), einem Inhaltsanzeiger und 
einer Leckagesonde ausgestattet.

2. Aufstellungsbedingungen

  Die Aufstellungsbedingungen für die jewei-
ligen Medien sind den wasser-, gewerbe- und 
baurechtlichen Vorschriften zu entnehmen.  
Die Behälter dürfen nur in Räumen von 
Gebäuden und im Freien aufgestellt werden,  
jedoch nicht in explosionsgefährdeten Berei-
chen der Zonen 0 und 1. In Über schwem-
mungs gebieten sind die Behälter so auf zu-
stellen, dass sie von der Flut nicht erreicht 
werden können.

  Der Betreiber hat vor Inbetriebnahme des 
Behälters ein Schild anzubringen, auf dem 
die gelagerte Flüssigkeit, ihre Dichte und 
Konzentration angegeben sind.

3. Transport

  Die CUBE-Tanks werden zum Schutz gegen 
mechanische Beschädigungen auf einer 
Trans port palette, in einer Schutzfolie ver-
packt, ausgeliefert. Zur Vermeidung von 
Schäden und Aufrechterhaltung der  Gewähr-
leistungsansprüche ist dringend zu beachten:

 •  Transport und Lagerung NUR in 
Originalverpackung

 • Tank nicht fallen lassen oder werfen
 •  Nicht auf Kanten oder spitze Gegenstände 

legen
 •  Transportverpackung erst am Aufstellungs-

ort entfernen

  Sollten dennoch Schäden auftreten, benach-
richtigen Sie bitte unseren Kundendienst!

Diese Anleitung gilt für CEMO – CUBE-Tanks

gemäß allgemeiner bauaufsichtlicher 
Zulassung Z-40.21-510

1. Allgemeines

1.1 Zu beachtende Unterlagen

 •  Zulassungsbescheid für CUBE-Tank 
(Betreiberauszug)

 •  Betriebsanleitungen für Zapfsysteme (z.B. 
Pumpen und Zähler) der Zubehörhersteller

 •  Betriebsanleitung für Überfüllsicherung 
(Grenzwertgeber)

 • Betriebsanleitung für die Leckagesonde

  Desweiteren sind die Bestimmungen des 
Wasser-, Gewerbe- und Baurechts zu beach-
ten.

1.2 Anwendung

  CUBE-Tanks sind werkmäßig hergestellte 
Behälter mit einem Fassungsvermögen von 
1000 l, 1500 l und 2500 l, die aus einem im 
Rotationsformverfahren hergestellten annä-
hernd kubisch gestalteten Innenbehälter und 
einem umschließenden äußeren Behälter, 
der als Auffangwanne dient, bestehen und 
zusammen eine Behälterkombination aus 
Polyethylen (LLD-PE) bilden. Die CUBE-
Tanks sind vorgesehen zur drucklosen 
Lagerung von:
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4. Aufstellung von Tanks 

  Bei der Aufstellung der Behälter ist auf gute 
Standfestigkeit zu achten. Der Behälter 
muss gleichmäßig aufliegen und senkrecht 
stehen. Die Aufstellfläche muss eben sein 
und darf keine Kanten und Erhebungen 
aufweisen. Sie ist vor der Aufstellung der 
Behälter gründlich zu reinigen. Die Behälter 
müssen von Wänden und sonstigen Bauteilen 
sowie untereinander einen solchen Abstand 
haben, dass die Erkennung von Füllstand, 
Leckagen und die Zustandskontrolle durch 
Inaugenscheinnahme jederzeit möglich ist.

4.1 Aufstellung im Freien

  Für die Aufstellung im Freien sind CUBE-
Tanks zugelassen. Bei Aufstellung im Freien 
sind die Behälter so aufzustellen, dass unzu-
lässige Windlasten nicht auftreten können 
und die Einwirkung sonstiger Witterungs-
einflüsse möglichst gering gehalten werden. 
Wenn die Behälter einer nennenswerten 
Windbelastung ausgesetzt sind, müssen sie 
mit einer geeigneten Windlastsicherung, z.B. 
durch Verbinden der horizontalverlaufenden 
Rohrbandagen mit in der Aufstellfläche einge-
brachte Bodenanker, verankert werden. Die 
Fläche bei Außenaufstellung soll zusätzlich  
in Straßenbauweise erstellt und flüssigkeits-
dicht sein.

5.  Befüll- und Entnahme systeme

  Die Befüll- und Entnahmeleitung ist bei den 
CUBE-Tanks bereits werkmäßig montiert. 
Den Zubehörkomponenten wie Zähler, 
Kraftstofffilter oder Schlauchaufroller 
liegen entsprechende Montage- und 
Betriebsanleitungen bei.

  Alle Verschraubungen müssen unbedingt auf 
Dichtheit überprüft werden!

 

5.1 Be- und Entlüftungsleitung

  Bei CUBE-Tanks zur Aufstellung im Freien ist 
der Be- und Entlüftungspilz (2“) bereits werk-
mäßig montiert. 

  Bei CUBE-Tanks mit einem Behältervolumen 
von 1500 l bzw. 2500 l, die im Gebäude 
aufgestellt werden, muss der Entlüftungspilz 
am Tank entfernt werden und die Entlüftungs-

leitung bauseitig ins Freie geführt werden. 
Bitte beachten Sie hierzu auch Abschnitt 
4.3.2 der allgemeinen bauaufsichtlichen 
Zulassung Z-40.21-510.

5.2  Überfüllsicherung (Grenzwertgeber) 
für Heizöl und Dieselkraftstoff

  Bei den Ausführungen für Heizöl und Diesel-
kraftstoff sind die Überfüllsicherungen 
(Grenz wertgeber) bereits werkmäßig montiert 
und die vor ge schriebenen Einbautiefen ein-
gestellt.

6. Betrieb

6.1  Betrieb in Heizungs- und Diesel-
tankanlagen

6.1.1 Befüllen

  Für Prüfungen vor Inbetriebnahme wird auf 
Abschnitt 5.3 der allgemeinen bauaufsicht-
lichen Zulassung Nr. Z-40.21-510 verwiesen.

  Bei der Erstbefüllung ist die gesamte Anlage 
auf Dichtheit zu überprüfen.

  Die CUBE-Tanks mit einem Behältervolumen 
von 1500 l und 2500 l dürfen nur mit festen 
Anschlüssen und unter Verwendung einer 
geeigneten Überfüllsicherung (Grenz wert-
geber) befüllt werden. CUBE-Tanks mit einem 
Behältervolumen von 1000 l dürfen auch mit 
einem selbsttätig schließenden Zapfventil 
und Füllraten bis 200 l/min im freien Auslauf 
befüllt werden.

6.1.2 Entnahme

  Die Entnahme erfolgt mittels Pumpe, Zapf-
schlauch und Zapfventil. Bitte achten sie 
auf eine ausreichende Be- und Entlüf tung. 
Bitte beachten sie auch die Montage- 
und Betriebs anleitungen der Zubehör-
komponenten.

6.2  Betrieb mit den sonstigen zugelas-
senen Medien der allgemeinen  
bauaufsichtlichen Zulassung

  Der Abschnitt 5.1.4 der allgemeinen bau-
auf  sichtlichen Zulassung Z-40.21-510 sowie 
die Betriebsanleitungen der Zubehör kompo-
nenten und die Regelwerke des Wasser-
rechtes und für brennbare Flüssig keiten sind 
zu beachten! 
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6.3 Wartung und Reinigung der CUBE-Tanks

  Die CUBE-Tanks benötigen keine besonde-
ren Wartungsmaßnahmen. Korrosions schutz-
mittel sind nicht erforderlich.

  Durch die guten Eigenschaften der CUBE-
Tanks entsteht nur geringfügige Kondensation 
von Wasser. Ölschlamm muss vor Erreichen 
des Absaugschlauches mittels Sonde durch 
die Inspektionsöffnung abgesaugt werden.

7. Überfüllsicherungen

  Soweit für Tankanlagen zur Lagerung von 
wassergefährdenden Flüssigkeiten nach 
geltendem Recht Überfüllsicherungen bzw. 
Grenzwertgeber erforderlich sind, können sie 
wie folgt ausgerüstet werden:

7.1  CUBE-Tanks zur Lagerung von  
Heizöl und Dieselkraftstoff

  Die CUBE-Tanks sind mit einer dafür zuge-
lassenen Überfüllsicherung (Grenzwertgeber) 
ausgerüstet. Die Einbauanweisung ist den 
Tankpapieren beigefügt.

7.2  CUBE-Tanks zur Lagerung von 
Schmierstoffen und reiner Harnstoff-
lösung 32,5 % (z.B. AdBlue®)

  Die CUBE-Tanks sind mit einer dafür zugelas-
senen Überfüllsicherung mit Warneinrichtung 
ausgerüstet. Die Einbauanweisung ist den 
Tankpapieren beigefügt.

7.3  CUBE-Tanks zur Lagerung von  
sonstigen Medien

  Die CUBE-Tanks sind mit einer dafür zugelas-
senen Überfüllsicherung mit Warneinrichtung 
auszurüsten. Die Einbauanweisung ist zu 
beachten.

8. Gewährleistung
 

  Für die Beständigkeit des Materials und 
einwandfreie Verarbeitung übernehmen 
wir Garantie gemäß den CEMO-Gewähr-
leistungsbedingungen. Voraussetzung für die 
Gewährung von Gewährleistungsansprüchen 
ist die genaue Beachtung der vorliegenden 
Transport-, Montage und Betriebsanleitung 
und der geltenden Vorschriften in allen 
Punkten.

9. Abnahmeprüfzeugnis

Abnahmeprüfzeugnis 
nach DIN EN 10204 3.1 

für CUBE-Tanks
 aus Polyethylen (LLD-PE) für die drucklose Lagerung 
von Medien entsprechend der allgemeinen bauauf-
sichtlichen Zulassung Z-40.21-510 und der EN 13341.

Behälterinhalt : 1000 / 1500 / 2500 ltr

Baujahr : ...............................

Herstell-Nr. : ...............................

 
 Wir bescheinigen, dass der Behälter entsprechend 
den Anforderungen der allgemeinen bauaufsichtlichen 
Zulassung Z-40.21-510 und der EN 13341 erfolgreich 
geprüft wurde und dass die Herstellung des Tanks 
entsprechend den Vorgaben der allgemeinen bauauf-
sichtlichen Zulassung Z-40.21-510 und der EN 13341 
erfolgte.  

 
Werksprüfer:

............................................

CEMO GmbH

siehe Rückseite

siehe Rückseite

siehe Rückseite
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10.  EG-Konformitätserklärung  
nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A

EG-Konformitätserklärung nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A

Der Hersteller / Inverkehrbringer 
CEMO GmbH 
In den Backenländern 5 
D-71384 Weinstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Tankstelle (Diesel, AdBlue®, Schmierstoff)
Fabrikat: CEMO
Seriennummern: 10292-10299,10301-10306, 10308-10313
Serien-/Typenbezeichnung: CUBE-Tank (PE)

Beschreibung:
Behälter zum sicheren Lagern von Flüssigkeiten, auch wassergefährdenden Stoffen (in Deutschland 
z. B. nach WGK 1, 2 und 3) sowie brennbaren Flüssigkeiten mit einem Flammpunkt > 55 °C sowie  
die Betankung daraus (durch die grundsätzlich doppelwandige Ausführung auch die Verwendung  
in Wasserschutzgebieten). 

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richt-
linien (nachfolgend) - einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen - entspricht.

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt: 
EN 13478:2001+A1:2008 Sicherheit von Maschinen - Brandschutz
EN 349:1993+A1:2008  Sicherheit von Maschinen - Mindestabstände zur Vermeidung  

des Quetschens von Körperteilen
EN 547-3:1996+A1:2008  Sicherheit von Maschinen - Körpermaße des Menschen -  

Teil 3: Körpermaßdaten
EN 60204-1:2006/A1:2009  Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen -  

Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1:2005/A1:2008)
EN 61310-2:2008   Sicherheit von Maschinen - Anzeigen, Kennzeichen und Bedienen -  

Teil 2: Anforderungen an die Kennzeichnung (IEC 61310-2:2007)
EN 809:1998+A1:2009  Pumpen und Pumpenaggregate für Flüssigkeiten -  

Allgemeine sicherheitstechnische Anforderungen
EN ISO 12100:2010   Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleitsätze – 

Risikobeurteilung und Risikominderung
EN ISO 13857:2008   Sicherheit von Maschinen - Sicherheitsabstände gegen das Erreichen 

von Gefährdungsbereichen mit den oberen und unteren Gliedmaßen 
(ISO 13857:2008)

Name und Anschrift der Person, die bevollmächtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
siehe oben (= Hersteller)

Ort: Weinstadt
Datum: 09.12.2013

 
_______________________________________
(Unterschrift) 
Eberhard Manz, Geschäftsführer CEMO GmbH 
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11.  Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung  
„Betreiberauszug“ 
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In den Backenländern 5 • D-71384 Weinstadt

Tel. +49 7151 9636-0 • Fax +49 7151 9636-98 • www.cemo.de

Abnahmeprüfzeugnis 
nach DIN EN 10204 3.1 

für CUBE-Tanks
  aus Polyethylen (LLD-PE) für die drucklose Lagerung von 

Medien entsprechend der allgemeinen bauaufsichtlichen 
Zulassung Z-40.21-510 und der EN 13341.

 Behälterinhalt : 1000 / 1500 / 2500 ltr

 Baujahr : ...............................

 Herstell-Nr. : ...............................

 
  Wir bescheinigen, dass der Behälter entsprechend den 

Anforderungen der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung 
Z-40.21-510 und der EN 13341 erfolgreich geprüft wurde und 
dass die Herstellung des Tanks entsprechend den Vorgaben 
der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung Z-40.21-510 
und der EN 13341 erfolgte.  

 
Werksprüfer:

............................................

CEMO GmbH

D


